
Sunday, October 4, 2026 / Domingo, Octubre 4, 2026
XXVII Liturgical Sunday in Ordinary Time / XXVII Domingo Litúrgico del Tiempo Ordinario

740 Black Diamond St. Pittsburg, CA 94565 • (925)432-4771 
Email: Stpetermartyr@yahoo.com • www.saintpetermartyr.org

Saint Peter Martyr 
C a t h o l i c  C h u r c h

Mass Schedule 
Horario de Misas

TUESDAY THRU FRIDAY  
MARTES A VIERNES 
10:00 am-7:00pm 

SUNDAYS / DOMINGOS 
10:00 am-4:00pm 

WEEKEND MASSES
MISAS DE FIN DE SEMANA 

Saturday/Sábado: 
7:00 PM(Español)

 
Sunday/Domingo: 
7:00 AM (Español) 
8:30 AM (English) 

10:00 AM (Español) 
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español) 

 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 

Monday thru Friday 
Lunes a Viernes 

8:00 AM 

Parish Office Hours 
Horario de Oficina

San Pedro Mártir
Iglesia Católica



WELCOME MESSAGE / MENSAJE DE BIENVENIDA

Our Parish Staff 
Nuestro Personal Parroquial

Secretaries / Secretarias
Delmy Avelar & Georgina Cea

Bookkeeper/Contadora
Veronica Pulido Mendez

Pastoral Council Chairperson
Concilio Pastoral

Vacant

Finance Council Chairperson  
Concilio Financiero

Juan Saavedra 

Faith Formation  Coordinator 
Coordinadora de Formación de Fe 

Emma Ojeda
925-595-6930

PARISH SCHOOL / ESCUELA PARROQUIAL
425 West 4  Street, Pittsburg, CA 94565th

(925)439-1014
Principal / Directora: Mrs. Katie Wilson

www.stpetermartyrschool.org

Bienvenidos a esta comunidad de fe donde
podemos animarnos mutuamente en nuestro
caminar espiritual. 
Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de
aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor
hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un
cuerpo, cada uno con dones y talentos únicos
pero todos necesarios para el buen
funcionamiento  del cuerpo de Cristo.

Welcome to this community of faith where we
can encourage one another in our spiritual
journey. May your time in church be a time of
spiritual encouragement and strength. May we
encourage one another in faith and in love for
God and our neighbors. Let us always
remember that we are part of one body, each
with unique gifts and talents, but all necessary
for the proper functioning of the body of Christ. 

Pastor / Pastor: 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz

Parochial Vicar/ Vicario:  
Rev. Salvador Quiroz
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Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday / Sábado,  10.03.26 Thursday / Jueves, 10.08.26

7:00pm Maricarmen Saldaña Villalobos + 8:00am Disponible

Sunday / Domingo,  10.04.26 Friday / Viernes, 10.09.26

7:00am Maricarmen Saldana Villalobos + 8:00am Disponible

8:30am Available Saturday / Sábado, 10.10.26

10:00am Maricarmen Saldana Villalobos + 7:00pm Javier Martínez y Miguel Cisneros +

12:00pm Familia Parroquial Sunday / Domingo, 10.11.26

2:00pm María Garza González + 7:00am Jesús Bernal + (6o. Aniversario)

7:00pm Dolores Rivera Covarrubias + 8:30am Available

Monday / Lunes, 10.05.26 10:00am Fermín y Connie Muñoz +

8:00am Conversión de Eliseo y Rodrigo Portillo 12:00pm Abigail Rodríguez +

Tuesday / Martes, 10.06.26 2:00pm Familia Parroquial

8:00am Fabián Pulido (Cumpleaños) 7:00pm Disponible

Wednesday / Miércoles, 10.07.26

8:00am Conversión de Eliseo y Rodrigo Portillo

Adoration of the Blessed
Sacrament 

& Reconciliations 

Thursdays / Jueves
4:30pm-6:30pm

Exposicion del Santisimo
Sacramento 

y Reconciliaciones

03 Sunday, October 4, 2026 / Domingo, Octubre 4, 2026

Stewardship / Corresponsabilidad
Week of Sept. 20, 2026• Semana de Sept. 20 2026

$8,557.00

Parish Financial Goal / Meta $9,000.00
Percentage / Percentage: 95.1%

Second Collection / Segunda Colecta
$3,424.00

The Second Collection for next week will be for:
La segunda colecta de la proxima semana sera para:

 School of St. Peter / Escuela de San Pedro

Thank you! Gracias! 



Readings/Lecturas
Sunday /Domingo 

Is 5:1-7/Ps 80:9 and 12,
13-14, 15-16, 19-20/Phil
4:6-9/Mt 21:33-43

Is 5, 1-7/Sal 79, 9 y 12.
13-14. 15-16. 19-20/Flp
4, 6-9/Mt 21, 33-43

Monday / Lunes

Gal 1:6-12/Ps 111:1b-
2, 7-8, 9 and 10c/Lk
10:25-37

Gal 1, 6-12/Sal 110, 1-2.
7-8. 9 y 10/Lc 10, 25-37

Tuesday / Martes

Gal 1:13-24/Ps 139:1b-3,
13-14ab, 14c-15/Lk
10:38-42

Gal 1, 13-24/Sal 138, 1-3.
13-14. 14-15/Lc 10, 38-
42

Wednesday / Miercoles

Gal 2:1-2, 7-14/Ps
117:1bc, 2/Lk 11:1-4 

Gal 2, 1-2. 7-14/Sal 116,
1. 2/Lc 11, 1-4

Thursday / Jeves

Gal 3:1-5/Lk 1:69-70, 71-
72, 73-75/Lk 11:5-13

Gal 3, 1-5/Lc 1, 69-70.
71-72. 73-75/Lc 11, 5-13

Friday / Viernes

Gal 3:7-14/Ps 111:1b-2,
3-4, 5-6/Lk 11:15-26

Gal 3, 7-14/Sal 110, 1-2.
3-4. 5-6/Lc 11, 15-26

Saturday / Sabado

Gal 3:22-29/Ps 105:2-3,
4-5, 6-7/Lk 11:27-28

Gal 3, 22-29/Sal 104, 2-3.
4-5. 6-7/Lc 11, 27-28
24

Sunday /Domingo

Is 25:6-10a/Ps 23:1-3a,
3b-4, 5, 6/Phil 4:12-14,
19-20/Mt 22:1-14 or 22:1-
10

Is 25, 6-10/Sal 22, 1-3. 3-
4. 5. 6/Flp 4, 12-14. 19-
20/Mt 22, 1-14 o 22, 1-10

Manuel de J. Jauregui
Martha Cerda
Efrén López
Yanika García Wilson
Ana Lidia Arellano
Salvador González
Armando Garibay
Carolina Diaz Ríos
Leonor Gutiérrez
Cuca Quezada
Catalina Gutiérrez
Flavia Galván Márquez
Ernesto A. Martínez
Josefina Madrigal
Francisco y Elvia López
Cecilia Silva Rivera
Robyn Pulgarín Mancilla
María G. Bazán e Hija
Gabriel Ochoa
Hugo Rendon
Carolyn Ham Nelson
Ma. Guadalupe Valdivia
Fr. Salvador Macías
Fr. Fernando Rubio B.
José Morales
Alejandro Morales
Alondra L. González
Marlene Domínguez
Benito Jiménez Lepe
Manuel de J. Jauregui

Gladys González Vidal
Patsy Quezada
Remedios Hernández Díaz
Beatriz y Pedro González
Fr. Erick Moreno T.
Abel Jiménez Lepe
Doris y Miguel Hernández
Alicia León
Martha Rubalcava
Juana E. Caratachea
Paulina Martínez Diaz
Eliza González
Graciela López
Jovani Alfaro
Juan Cardona
David Moreno Gaytán
Guillermo Moreno Gaytán
Marisela Ibarra G.
María Muñoz
Javier García López
María del C. Ponce
Susana Rangel Vera
Guillermina Gallegos S.
Carolyn Ham Nelson
Amelia y Andrés Vélez
Erlinda Fonseca
Cesar Ayala
Josefina Ibon
Socorro y José Morales
Carmen Gurrola
Ruth Ornelas

The Sick / Los Enfermos

Prayer & Readings / Oración y Lecturas
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Event Name or Title
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

October 4, 2026 
Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time 
Matthew 21:33-43

Have you ever felt like your attempts at prayer are a waste of time? I have. Early in my priesthood, I noticed that
my prayer life was weakening. Awe and eager expectancy of contact with God had given way to routine. I
gradually spent less and less time praying. Nothing dramatic had happened, but my attitude toward God had
changed, and I was losing the desire to pray. 
Jesus’ parable of the insane vineyard tenants speaks into this kind of experience. He says the landowner “leased it
to tenants and went on a journey” (Matthew 21:33). The key to this message is that the vineyard does not belong to
those who work it — they are entrusted with it. But little by little, they view it as their possession, and ungrateful
entitlement follows. The servants sent by the owner are treated as intrusions. Even the owner’s son becomes a
means to their delusional self-will. The central tragedy is not violence but the forgetfulness that spawns it. They
need reminding how lucky they are to be given so much. 
Eventually, God sent friends to remind me that my relationship with Him and my prayer time are not my
possessions, but rather God’s tremendous gifts to me. Perhaps you are feeling discouraged for some reason or other
these days in your walk with God. Ponder this parable and let it be a gentle reminder that you and I are fortunate
stewards, and God is the generous giver. This allows us to rediscover the beauty of the vineyards in our lives and to
remain energetic in cultivating his gifts. 
— Father John Muir
©LPi

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 
(Gospel Meditations)

4 de octubre de 2026
XXVII Domingo del Tiempo Ordinario
Mateo 21:33-43
“La piedra que los constructores desecharon llegó a ser la piedra angular; esa fue la obra del Señor y nos
dejó maravillados”. Ahora yo les digo a ustedes: se les quitará el Reino de los Cielos y será entregado a un
pueblo que le hará producir sus frutos (Mateo 21:42-43). Trabajar para el Reino de Dios implica compromiso.
Actualmente, como bautizados y miembros de la Iglesia, somos los nuevos contratados para trabajar en el
Reino de Dios. Por lo tanto, se espera que seamos cuidadores responsables y llevemos a cabo la labor
encomendada para que así abunden la justicia y la paz. Decía el papa Francisco: “La viña es del Señor, no
nuestra”. No olvidemos esta frase cuando se nos encomiende trabajar en la Iglesia del Señor. Depende de
nosotros continuar haciéndolo bien.
San Pablo, en su carta a los filipenses, y a nosotros hoy en día, da pautas seguras para no vivir angustiados
en situaciones ordinarias que nos apartan del camino que nos conduce a Dios: “Antes bien, en toda ocasión
presenten sus peticiones a Dios y junten la acción de gracias a la súplica. Y la paz de Dios, que es mayor de
lo que se puede imaginar, guardará sus corazones y sus pensamientos en Cristo Jesús” (Filipenses 4:6-7). Y
sigue añadiendo: esto es lo que todo cristiano debería hacer para encontrar lo verdadero y lo justo. La
esperanza está puesta en dar frutos en el servicio hasta dar la vida. ¿Lo crees posible?
©LPi

Gospel Meditation / Meditación del Evangelio
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
By Colleen Jurkiewicz Dorman

Hoarding the Harvest

I’ve always thought the Parable of the Tenants could be a storyline on one of those “world’s dumbest criminals” shows. 

Serial murder seems like an absolutely insane course of action simply to hoard the profits of a harvest you don’t legally own. In what world did the tenants think they would get away with
that? Furthermore, they must have had a contract with their landowner ensuring payment for their labor. Why, all of a sudden, is this payment not enough? 

It’s easy to dismiss the tenants as paranoid. Selfish. Greedy. 

But then I think of my soul — my own little vineyard. Who owns it? Who bought it at great cost? 

You see, the Parable of the Tenants isn’t a story about greed. It’s a story about trust. The tenants don’t trust the landowner to give them their payment, to honor his promises. They’re
scared. They’re resentful. They’re angry. 

And I get it.

Around my vineyard, there is a hedge, a protective barrier of grace shielding the fruit within from the toxic fumes of a fallen world. There is a wine press, so that the harvest of my
vineyard can fulfill its ultimate purpose instead of withering, forgotten, on the branch. And there is a tower, tall and sturdy, built by capable hands. From its summit, I can see predators —
animals, thieves — a long time before they reach me.

But I can see something else from the tower, too. I can see the landowner’s Son, making his way to the gates of my vineyard. He is coming to claim the harvest. He is coming to give me
what is promised.

Do I trust him? Do I let him in?
©LPi

 (PRACTICING) CATHOLIC / Practicando Católica

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Acaparando la Cosecha

Siempre he pensado que la Parábola de los viñadores infieles podría ser una trama en una de esas series de "los criminales más tontos del mundo".

El asesinato en serie parece una acción absolutamente absurda simplemente para acaparar los beneficios de una cosecha que no posees legalmente.
¿En qué mundo pensaban los arrendatarios que se saldrían con la suya? Además, debían tener un contrato con su propietario que garantizara el pago
por su trabajo. ¿Por qué, de repente, este pago no es suficiente? 

Es fácil categorizar a los inquilinos como paranoicos. Egoístas. Codiciosos. 

Pero entonces pienso en mi alma — mi propio pequeño viñedo. ¿Quién es el dueño? ¿Quién la compró a un precio muy alto? 

Verás, La Parábola de los viñadores infieles no es una historia sobre la codicia. Es una historia sobre la confianza. Los arrendatarios no confían en que
el propietario les pague su dinero, que cumpla sus promesas. Tienen miedo. Están resentidos. Están enfadados. 

Y lo entiendo.

Alrededor de mi viñedo hay un cerco, una barrera protectora de gracia que protege la fruta de los vapores tóxicos de un mundo caído. Hay un
prensador de vino, para que la cosecha de mi viñedo cumpla su propósito final en lugar de marchitarse, olvidada, en la rama. Y hay una torre, alta y
robusta, construida por manos capaces. Desde su cima, puedo ver depredadores — animales, ladrones — mucho tiempo antes de que lleguen a mí.

Pero también puedo ver algo más desde la torre. Veo al hijo del terrateniente, dirigiéndose a las puertas de mi viñedo. Viene a reclamar la cosecha.
Viene a darme lo prometido.

¿Confío en él? ¿Le dejo entrar?
©LPi
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VIRTUDES, ¡EXPLICADO! — CONÉCTATE CON LA
TRADICIÓN Y CRECE EN TU FE

Virtudes, ¡Explicado!

Magnanimidad

Mini Explicación: ideal para las redes sociales o
en su boletín
La virtud de la magnanimidad anima a las
almas a perseguir grandes cosas, pero las
protege de buscar la grandeza en sí misma. San
José mostró magnanimidad al proteger a María
de la vergüenza, sabiendo que esa era la
voluntad de Dios.

¡Magnanimidad, Explicada!
La magnanimidad, escribe Santo Tomás de
Aquino, describe "la extensión de la mente hacia
grandes cosas." (Sum. II-II, 129, Art. 1) Esta virtud
protege a las almas de la tentación de hacer
cosas honorables por intenciones que no
alcanzan la honorabilidad. 

La magnanimidad comparte mucho con la
virtud de la humildad, pero a diferencia de la
humildad, busca específicamente lo que es
grande — pero nunca la distinción de ser
llamado grande. El enfoque de una persona
magnánima es únicamente lograr el mayor
bien posible, de la forma más eficaz posible.

Cuando José supo que María, su prometida,
estaba embarazada por el Espíritu Santo, tuvo la
oportunidad de distinguirse como un hombre
virtuoso. Al pedir el castigo de María, podría
haber condenado la inmoralidad en voz alta y
pública, mientras se distanciaba de lo que
parecía pecado.

En cambio, hizo lo contrario. Él Hizo lo que sabía
que era correcto. Mostró magnanimidad, y el
mundo nunca volvió a ser el mismo.

©LPi

VIRTUES, EXPLAINED! – 
CONNECT WITH TRADITION AND GROW YOUR FAITH

Magnanimity

Mini Explanation 
The virtue of magnanimity emboldens souls to pursue great things, but
protects them from seeking greatness itself. St. Joseph exhibited
magnanimity in protecting Mary from shame, knowing this was the will of
God.

Magnanimity, Explained!
Magnanimity, writes St. Thomas Aquinas, describes “the stretching forth of
the mind to great things.” (Sum. II-II, 129, Art. 1) This virtue protects souls from
the temptation to do honorable things for intentions that fall short of
honorability. 

Magnanimity shares much with the virtue of humility, but unlike humility, it
specifically seeks what is great — but never the distinction of being called
great. A magnanimous person’s focus is solely on accomplishing as much
good as possible, as effectively as possible.

When Joseph learned that Mary, his betrothed, was with child through the
Holy Spirit, he had a chance to distinguish himself as a virtuous man. In
calling for Mary’s punishment, he could have condemned immorality loudly
and publicly, while distancing himself from what appeared to be sin.

Instead, he did the opposite. He did what he knew to be right. He exhibited
magnanimity, and the world was never the same.
©LPi

VIRTUES, EXPLAINED! / VIRTUDES, ¡EXPLICADO! 

Sunday, October 4, 2026 / Domingo, Octubre 4, 202607

Bendición Por La Vida
¡Qué maravilla nos has regalado Señor, en la

bendición de la vida! Que tu nombre sea alabado
con cada movimiento, cada latido, cada respiro.

Protege la vida en cada etapa, raza, edad,
habilidad, credo y capacidad. Derrama Tu

misericordia sobre nosotros hoy, ayudándonos a
vivir profundamente y amar bien. Amén. 
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